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Bulgariska 


Bulgariska (bulgariska: öuizapcKu) är ett sydöstslaviskt språk som 
talas i framförallt Bulgarien, där det är officiellt språk. Bulgariska är 
närmast besläktat med makedonska och skrivs med en variant av det 
kyrilliska alfabetet. Bulgariskan är det enda officiella språk inom EU 
som skrivs med det kyrilliska alfabetet. Serbiska är ett annat 
sydslaviskt språk som också är nära besläktat med bulgariska. Till 
skillnad från serbiska betraktas makedonska, i vissa sammanhang 
särskilt av bulgarer, fortfarande som en bulgarisk dialekt. 
Medelbulgariskan påverkade starkt kyrkslaviskan och därigenom även 
det äldre iyska språket. I ryskan finns en hel del bulgariska lånord, 
hämtade från det gemensamma liturgiska språket kyrkslaviska, som är 
en form av fornbulgariska. Bulgariskan har genomgått en utveckling 
som gör att den grammatiskt skiljer sig mycket från de flesta slaviska 
språk, till exempel genom att kasusböj ningen i stort sett avskaffats, 
bestämd artikel har utvecklats samt nya kategorier har tillkommit i 
verbsystemet. 


Observera: Denna sida innehåller fonetisk 
information skriven med internationella fonetiska 
alfabetet (IPA) i Unicode. Se IPA i Unicode om du har 
problem att se dessa tecken. 
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Historia 


Det bulgariska språkets utveckling kan indelas i flera historiska perioder. Den 
förhistoriska perioden (i stort sett protoslavisk) inträffade mellan den slaviska 
invasionen av östra Balkan och K yrillos och Methodios missionerande verksamhet i 
Stormähren på 860-talet. Fornbulgariska (800-talet till 1000-talet, även kallad 
fornkyrkoslaviska) var det språk som Kyrillos och Methodios och deras lärjungar 
använde för att översätta Bibeln och annan liturgis k litteratur från grekisk a. 
Medelbulgariska (1100-talet till 1400-talet) var ett språk med rik litterär aktivitet och 
många innovationer. Nybulgariska räknas från 1500-talet och framåt. Det nuvarande 
skriftspråket standardiserades på grundval av 1800-talets bulgariska folkspråk. 
Bulgariskans historiska utveckling kan beskrivas som en förändring från ett mycket 
sy ntetiskt språk (fornbulgariskan) till ett typiskt analytiskt språk (nybulgariskan), med 
medelbulgariskan som mittpunkt i denna övergång. 

Färre än 20 ord återstår i bulgariskan från protobulgarernas språk. Protobulgarerna var 
det centralasiatiska folk som flyttade in i nuvarande Bulgarien och efterhand övertog 
det lokala slaviska språket. Det protobulgariska språket var antingen ett turkspråk eller 
ett iranskt språk (sky ti ska) och är i övrigt inte besläktat med bulgariskan. 



Skylt för staden Rezovo skrivet 
på bulgariska med latinsk 
transkription under. 



Fornbulgariskan var det första slaviska språk som finns belagt i skrift. Eftersom en 
slavisk språklig enhet fortfarande existerade under senantiken beskrivs detta språk i de 
äldsta handskrifterna som jbuiku ciiounribCKb, "det slaviska språket". Under den 
medelbulgariska perioden ersattes gradvis detta namn med namnet H3biKt OtmrapbCKU, 
det "bulgariska språket". I vissa fall användes namnet mbiKn ÖJitrapbCKt inte bara om 
skrivarens medelbulgariska språk utan även om språket från den fornbulgariska 
perioden och till och med om det från tiden för Kyrillos och Methodios mission i 
Stormähren. Ett nämnvärt exempel på anakronism är Kyrillos predikan från Skopje 
(CKoncKH MHHeii), en medelbulgarisk handskrift från 1200-talet från norra Saii *' :/ loSi 
Makedonien, enligt vilken Kyrillos predikade med "bulgariska" böcker bland slaverna 
i Mähren. Det första omnämnandet av språket som "bulgariska" istället för "slaviska" 

kommer i det grekiska prästerskapets arbeten i det bulgariska ärkebiskopsdömet i Ohrid på 1000-talet, till exempel i den 
grekiska hagiogra fin om Sankt Clemens av Ohrid av Theofylaktos av Ohrid (sent 1000-tal). 


Allmänna kännetecknande drag 


Bulgariskan uppvisar flera språkliga utvecklingar som skiljer det från andra slaviska språk, såsom avskaffandet av 
substantivböjning, utveckling av en bestämd artikel som hängs på substantivet som en ändelse, avsaknaden av verbformen 
infinitiv, och behållande och utveckling av det protoslaviska verbsystemet. Det finns olika verbformer för att uttrycka 
obevittnad, återberättad och betvivlad handling. 

Bulgariskan är ett av balkanspråken, ett språkförbund som också omfattar den närbesläktade makedonskan samt grekiska , 
rumänska, albanska och vissa serbiska dialekter. De flesta av dessa språk delar några av de nämnda kännetecknande 
dragen (till exempel bestämd artikel, förlust av infinitiv, komplicerat verbsystem) och många fler. De verbformer som 
uttrycker "obevittnad handling" har förklarats med turkiskt inflytande av de flesta bulgariska språkforskare. 

Alfabetet 


År 886 e.Kr. antog Bulgarien det glagolitiska alfabetet, som utvecklades av de bysantinska missionärerna Kyrillos och 
Methodios på 850-talet. Det glagolitiska alfabetet ersattes gradvis av det kyrilliska alfabetet under de kommande 
århundradena. Detta utvecklades kring den litterära skolan i Preslav i början av 900-talet. De flesta bokstäverna i det 
kyrilliska alfabetet lånades från det grekiska alfabetet, men de som inte hade några grekiska motsvarigheter var 
förenklade glagolitiska bokstäver. 



































Under inflytande av tryckta böcker från Ryssland ersatte Peter I:s "civila alfabet" det 
gamla medelbulgariska alfabetet i slutet av 1700-talet. Under försöken att skapa ett 
standardiserat skriftspråk för nybulgariskan användes olika kyrilliska alfabet med 28 
till 44 bokstäver i början och mitten av 1800-talet, tills ett alfabet med 32 bokstäver, 
som föreslagits av Marin Drinov, blev framträdande på 1870-talet. Marin Drinovs 
alfabet användes sedan fram till stavningsreformen 1945 när bokstäverna jat (t>, t) 
[re: ] och jus (M, st) [5] togs bort från alfabetetJ 21 Det nuvarande bulgariska alfabetet 
har därför 30 bokstäver. 

Följande tabell visar bokstäverna i det bulgariska alfabetet med IPA-värden för varje 
bokstavs ljudvärde: 


A a 

E 6 

B B 

r r 

Aa 

E e 

>K >K 

3 3 

14 M 

14 M 

/a/, / el 

/b/ 

/v/ 

/g/ 

/d/ 

lel 

ly 

Izl 

/i/ 


K K 

n n 

M M 

H H 

O o 

n n 

p P 

C c 

Tt 

yy 

Ikl 

/I/, /!/ 

Iml 

/n/ 

hl, lol 

/p/ 

/r/ 

Isl 

/t/ 

lul 

0 Cf3 

Xx 

U4 

M H 

LU Lti 

mm 

hi» 

b 1 

K) io 

fl n 

Ifl 

/X/ 

/ts/ 


/;/ 

//t/ 

lYl 

ni 

/ju/ 

/ja / 



Dokument från 1792 skrivet på 
bulgariska 


1 palataliserar (muljerar) konsonanter före 'o' 


De flesta bokstäver i det bulgariska alfabetet står för ett och endast ett fonem. Tre bokstäver uttrycker 
fonemkombinationer, nämligen ip (sjt), ro (ju) och n (ja). Två fonem har inga egna bokstäver, nämligen affrikatorna p>K 
(dzj, som engelskt j i Jack) och p3 (dz). Bokstaven b uttalas inte, men palataliserar den föregående konsonanten före 
bokstaven o. 


Translitterering 

Följande system används för att transkribera det bulgariska alfabetet till 
svenska: 


Kyrillisk bokstav 

Svensk transkribering 

A a 

a 

E 6 

b 

B B 

v 

r r 

g 

Aa 

d 

E e 

e 

>K >K 

zj 

3 3 

z 

14 M 

i 

14 M 

y 

K K 

k 

n n 

1 

M M 

m 

H H 

n 

O o 

0 

n n 

P 

Pp 

r 


ET>jirapH5i 

Ordet "Bulgarien" skrivet med kyrilliska 
alfabetet 






























s 


C c 


Tt 

t 

yy 

u 

ct> cjj 

f 

Xx 

ch 

Mm 

ts 

H H 

tj 

111 tu 

sj 

IM IM 

sjt 

-bt, 

ä 

b b 

j 

K) io 

ju (iu efter z, s och t) 

fl n 

ja (ia efter z, s och t) 


Flera andra system används för translitterering till andra språk (se även direkt system för translitterering av bulgariska). 

Ljudlära 


Vokaler 

Det bulgariska vokalsystemet består av följande åtta vokaler: 


Tecken 

IPA 

X-SAMPA 

Beskrivning 

Ungefärlig motsvarighet 

M 

[i] 

[i] 

främre sluten orundad 

maskin 

e 

[£] 

[E] 

främre Mellanöppen orundad 

tenn 

a 

[a], [e] 

[a] 

främre öppen orundad 

rast 

-b 

[y] 

[7] 

mellansluten bakre orundad 

pojke 

y 

M 

[u] 

bakre sluten rundad 

bok 

o 

[3]. [o] 

[o] 

bakre mellanöppen rundad 

lår 


De bulgariska vokalerna kan grupperas i tre par efter deras läge: främre, centrala och bakre. Obetonade [a], [v], [o], [u] 
tenderar att vara kortare och svagare än sina betonade motsvarigheter. [£] och [i] reduceras dock inte på motsvarande sätt. 

Halvvokaler 

Bulgariskan har en halwokal: /j/, ungefär motsvarande ett svenskt j. /j/ 
kommer alltid omedelbart före eller efter en vokal. Halvvokalen uttrycks 
oftast i skrift med bokstaven ii, som exempelvis i nau /naj/ "mest" och 
mpo/ieu /trolEj/ "trådbuss". Bokstäverna 10 och h används emellertid också 
för att uttrycka ljudvärdet, till exempel lomun /jutije/ "strykjärn". Efter en 
konsonant står ro och n för en palataliserad konsonant snarare än en 
halwokal: 6m /b 1 al/ "vit". 

Tabell över vokaler i bulgariska 



Konsonanter 





Bulgariskan har totalt 33 konsonantfonem (se tabell nedan). Tre ytterligare fonem kan också påträffas: [x J ], [dz] och [dz 1 ], 
men endast i utländska egennamn som Xioctm>H /xlustan/ "Houston", J],3epoKUHCKU /dzei^inski/ "Dzerzjinskij" och 
/jadz J a/, det polska namnet "Jadzia". De anses dock normalt inte som delar av bulgariskans fonembestånd. Efter kriteriet 
sonoritet kan de bulgariska konsonanterna indelas i 16 par (tonandeotonlös). Den enda konsonant som saknar 
motsvarighet är den tonlösa velara frikativan [x]. 

Hårda och palataliserade konsonanter 

De bulgariska konsonanterna 6 /b/, b /v/, r /g/, j\ /d/, 3 /z/, k /k/, ji IV, m /m/, h /n/, n /p/, p /r/, c Is/, t IV, (J) tit, p /ts/ kan 
uttalas antingen "hårt" eller "mjukt", palataliserat. De hårda och de palataliserade konsonanterna anses som olika fonem i 
bulgariskan. Konsonanterna >k A 3 /, ui /J7, q /t]/ och fl* /dy' har inga palataliserade varianter, eftersom de är mjuka 
(palatala) konsonanter till sin natur i bulgariskan. 

Att en konsonant är palataliserad utmärks alltid i skrift i bulgariskan. En konsonant är palataliserad om: 

■ den följs av mjuktecknet b, 

■ den följs av bokstäverna n I iaJ eller 10 / 1 u/; 

(fl och 10 används i alla andra fall för att representera /ja/ respektive lul.) 

Konsonanter är aldrig mjuka framför vokalerna IV och /£/ i standardbulgariskan, men palatalisering framför dessa två 
vokaler är vanlig i östbulgariska dialekter. Undantaget från denna regel är ji l\l, som alltid är mjuk före vokalerna /i/ och / 
£/ i standardbulgariskan. 

Palatalisering 

Under palatalisering av de flesta hårda konsonanter (bilabiala, labiodentala och alveolara), lyfts den mellersta delen av 
tungan mot den hårda gommen (palatum), så att ett andra artikulationscentrum bildas genom vilket den särskilda palatala 
"klangen" i de mjuka konsonanterna åstadkoms. Artikulationen av alveolarerna IV, /n/ och /r/ följer dock vanligen inte den 
regeln, utan den palatala klangen åstadkoms genom att artikulationsstället flyttas längre bakåt mot gommen så att /A/, /fl/ 
och /r 1 / egentligen är alveopalatala (postalvelolara) konsonanter. Mjuka /g/ och /k/ (/g 1 / och /k 1 /) artikuleras inte på den 
mjuka gommen (velum) utan på den hårda gommen och anses vara palatala konsonanter. 

Tabell över bulgariskans konsonanter 


kyrillisk 

skrift 

IPA 

X- 

SAMPA 

Beskrivning 

Ungefärlig motsvarighet 

6 

[b] 

[b] 

tonande bilabial klusil 

bom 

6bo/6io/6n 

[bl] 

[b] 

palataliserad tonande bilabial klusil 

bjuda 

B 

[v] 

[v] 

tonande labiodental frikativa 

vas 

BbO/BK>/Bfl 

[vJ] 

[V] 

palataliserad tonande labiodental frikativa 

intervju 

r 

[g] 

[g] 

tonande velar klusil 

gem 

rbo/no/rn 

[g j ] 

[g'] 

palataliserad tonande velar klusil 

högljudd 

A 

[d] 

[d] 

tonande alveolar klusil 

dag 

flbo/flto/flfl 

m 

[d 1 ] 

palataliserad tonande alveolar klusil 

medge 

>K 

[3] 

[Z] 

tonande postalveolar frikativa 

tonande sje-ljud som i franska 
jour 

m 

[da 

[dZ] 

tonande postalveolar affrikata 

som i engelska Jack 

3 

[z] 

[Z] 

tonande alveolar frikativa 

tonande s-ljud som i engelska 
zone 

3bO/3IO/3fl 

[z^] 

[z] 

palataliserad tonande alveolar frikativa 

som i engelska asyou 




K 

[k] 

[k] 

tonlös velar klusil 

katt 

KbO/KIO/xn 

[ki] 

[k] 

palataliserad tonlös velar klusil 

Ack ja! 

n 

[1] 

[1] 

lateral alveolar approximant 

[ast 

nbolntolnn 

[A] 

[L] 

palatal lateral approximant 

älg 

M 

[m] 

[m] 

bilabial nasal 

man 

Mbo/Mio/ivm 

[mi] 

[m] 

palataliserad bilabial nasal 

mjuk 

H 

[n] 

[n] 

alveolar nasal 

nu 

HbO/HK)/hm 

[P] 

[J] 

palatal nasal 

argöra 

n 

[p] 

[p] 

tonlös bilabial klusil 

p_ark 

nbo/nio/nn 

[p j ] 

[p] 

palataliserad tonlös bilabial klusil 

gjåsk 

P 

[r] 

[r] 

alveolar tremulant 

rullande (vibrerande) tungspets- 
r som i rikssvenska herre 

pbo/pio/pn 

[r j ] 

[r'] 

palataliserad alveolar tremulant (palatal 
tremulant; palatoalveolar tremulant) 

rullande tungspets-r som i 
rikssvenska märg 

c 

[s] 

[s] 

tonlös alveolar frikativa 

son 

cbo/cio/cn 

[si] 

[s] 

palataliserad tonlös alveolar frikativa 

SJ 

T 

[t] 

[t] 

tonlös alveolar klusil 

tak 

TbO/ TIO / Tfl 

[ti] 

[t] 

palataliserad tonlös alveolar klusil 

matjord 


[f] 

[f] 

tonlös labiodental frikativa 

fas 

|ObO/c|OK)/c|Ofl 

[f j ] 

[f] 

palataliserad tonlös labiodental frikativa 

fjun 

X 

[x] 

[x] 

tonlös velar frikativa 

Bach 

4 

[te] 

[ts] 

tonlös alveolar affrikata 

tsunami 

4bo/4K>/4fl 

[te i] 

[ts] 

palataliserad tonlös alveolar affrikata 

äts djur? 

H 

S 

[tS] 

tonlös postalveolar affrikata 

Tjetjenien 

UJ 

U~] 

[S] 

tonlös postalveolar frikativa 

äsch 


Betoning 

Bulgariskans ordaccent är d ynamisk . Betonade stavelser är starkare och längre än obetonade. Betoningen är också fri och 
rörlig; den kan ligga på vilken stavelse som helst i ett flerstavigt ord och positionen kan variera i böjningar och 
avledningar, till exempel MbOK /m'Y3/ "man", Mbotcbm /mY3'Yt/ "mannen". Bulgariskans ordaccent är också fonematisk 
(särskiljande); till exempel skiljs 6'h/iHa /v'Ylne/ "ull" och eb/m'a /vYln'a/ "våg" åt enbart av ordaccent. 

Morfologi 


Nominalböjning 

Substantiv, adjektiv och pronomen böjs efter genus , numerus, kasus (i mycket begränsad omfattning) och bestämdhet i 
bulgariskan. Adjektiv och adjektiviska pronomen kongruerar med substantiv i numerus och genus. 


Genus 





Det finns tre grammatiska genus i bulgariskan: maskulinum, femininum och neutrum. Ett substantivs genus kan till stor 
del avgöras efter dess slut. Det stora flertalet bulgariska substantiv som slutar på konsonant är maskulina (till exempel 
rpa/j, “stad”, chh “son”, mkk “man”). Feminina substantiv omfattar nästan alla substantiv som slutar på -a/-n (>Kena 
“kvinna”, /pbLpepa “dotter”, y/mpa “gata”), en stor grupp substantiv som slutar på konsonant och uttrycker egenskap, grad 
eller en abstraktion, inklusive alla substantiv som slutar på -ocr/-ecT (Mt^pocT “visdom”, HH30CT “vidrighet”, npenecT 
"ljuvlighet", öonecT "sjukdom", jhoöob “kärlek”), och en annan, mycket mindre grupp oregelbundna substantiv som slutar 
på konsonant och står för konkreta saker (KptB “blod”, koct “ben”, Benep “kväll”). Substantiv som slutar på -e, -o är 
nästan uteslutande neutrala (^eTe “barn”, e3epo “sjö”). Det samma gäller en begränsad mängd lånord som slutar på -h, - 
y och -ro (pynaMM "tsunami", Taöy "tabu", Metro "meny"). Substantiv i plural har inga genus. 

Numerus 

Två numems urskiljs i bulgariskan - singular och plural. Maskulina substantiv har en särskild räkneform med kardinaltal, 
som kommer från protoslaviskans dualis: flBaMa/TpttMa yqennKa (två/tre elever) gentemot re3H yqeHHpn (dessa elever); 
jämför feminina #Be/Tpn/Te3n >KeHH (två/tre/dessa kvinnor) och neutrum flBe/Tpn/Te3H flepa (två/tre/dessa barn). En 
nyligen utvecklad språklig norm innebär dock att räkneformerna bara får användas för maskulina substantiv som inte 
syftar på personer. Alltså anses ^BaiYia/Tpmvia yneHnpn som mer korrekt än ^BaiYiaArpnivia yqennKa, medan skillnaden 
upprätthålls i fall som flBa/Tpn MOJinBa (två/tre pennor) gentemot Te3n mojihbh (dessa pennor). Plural bildas med ett antal 
olika ändelser. Undantag, oregelbunden böjning och alternativa pluralformer är mycket vanliga. 

Kasus 

Det komplicerade protoslaviska kasussystemet är nästan helt upplöst i nybulgariskan. Välbevarade spår av det finns bara i 
personliga pronomen och det maskulina personliga interrogativa pronomenet ko ii (“vem”), som har olika former för 
nominativ, ackusativ och dativ. Vokativformer används fortfarande för maskulina och feminina substantiv (men inte för 
neutrala), men ändelser hos maskulina substantiv bestäms enbart efter det substantivets stamslutskonsonant. I alla andra 
fall har det protoslaviska kasussystemet ersatts av prepositionskonstruktioner eller andra syntaktiska konstruktioner. 

Bestämdhet (artikel) 

En utveckling i bulgariskan som skiljer den från de flesta slaviska språk är kategorin bestämdhetJ 31 Bestämdhet uttrycks 
med bestämd artikel som placeras i slutet av substantivet (obestämd form: noBeK, “man”; bestämd form: roBeKbT, 
“mannen”) eller den första substantiviska beståndsdelen i bestämda nominalfraser (obestämd form: floötp qoBex, “en god 
man”, bestämd form: floöpnHT MOBeK, “den gode mannen”), på ungefär samma sätt som i nordiska språk (exempelvis 
svenskan) eller rumänskan. Det finns fyra ändelser för bestämd form i singular: -t>t/-ht (“-Yt /-jet”) för maskulina 
substantiv som är grammatiska subjekt, -a/-H för maskulina substantiv som är grammatiska objekt, -Ta för feminina 
substantiv, och -to för neutrala substantiv. Bestämd form i plural uttrycks med -Te för maskulina och feminina substantiv 
och -Ta för neutrala substantiv. Hos adjektiv uttrycks bestämd form med ändelserna -ht/-h för maskulina, -Ta för 
feminina, -to för neutrala och -Te för plurala substantiv. 


Verbböjning 


Finita verbformer 

Finita verbformer i bulgariskan är enkla eller sammansatta och kongruerar med subjektet efter person (första, andra och 
tredje) och numerus (singular och plural). Dessutom uppvisar sammansatta former som använder particip genus i singular 
(maskulinum, femininum, neutrum). Det finns tre tempus i indikativ — presens, förfluten tid och futurum — vilka, 
tillsammans med andra kategorier, bildar nio former: 

■ presens (ceratLmo Bpeivie) är en enkel omarkerad form som bildas av verbstammen med stamsuffix (/e/, /i/ 
eller /a/) och person/numerus-ändelsen (yna "jag studerar") 

■ imperfektum (ivmHano HecB-bpiueHO Bpeivie) är en enkel verbform som används för att uttrycka en handling 
som är samtidig med eller underordnad andra handlingar i det förflutna. Den bildas av verbstammen i 
presens med stamsuffix (/eoja/) och person/numerus-ändelsen (ynex "jag höll på att studera") 

■ aorist (Mi/ma/10 CB-bptueHO Bpeivie) är en enkel form som används för att uttrycka en tidsmässig oberoende, 
särskild handling i det förflutna. Den bildas av aoriststammen och person/numerus-ändelsen (ynnx "jag 



studerade") 

■ futurum (6-bfleme) är en sammansatt form som bildas med partikeln me och presens (me yna "jag kommer 
att studera"). Negation uttrycks med konstruktionen hmivia pa och presens (Hnivia pa yna "jag kommer inte 
att studera") 

■ perfektum (Mi/ma/io Heonpe,qe/ieHO BpeMe) är en sammansatt form som används för att uttrycka en 
handling som fullbordades i det förflutna men är relevant för eller relaterad till nutiden. Den bildas av 
presens av verbet ctM "vara" och aorist particip aktivum (ynn/i ctM "jag har studerat") 

■ pluskvamperfektum (Mi/ma/io npeflBapme/iHO BpeMe) är en sammansatt form som används för att uttrycka 
en handling som fullbordades i förfluten tid och står i förhållande till en annan handling i förfluten tid. Den 
bildas med imperfektum av verbet ctM "vara" och aorist particip aktivum (6ax ynn/i "jag hade studerat") 

■ futurum exactum (ötfleme npe,qBapnTe/iHO BpeMe) är en sammansatt form som används för att uttrycka en 
handling som kommer att fullbordas i framtiden före en annan framtida handling. Den bildas med futurum 
av verbet ctM "vara" och aorist particip aktivum (me ctM ym/rn "jag kommer att ha studerat") 

■ futurum praeteriti (ötfleme BpeMe b MnHanoTo) är en sammansatt form som används för att uttrycka en 
handling som skulle fullbordas i det förflutna men var framtida i förhållande till en annan handling i det 
förflutna. Den bildas med imperfekt av verbet u\a "vilja", partikeln pa "att" och presens av verbet (u^x pa 
yna "jag stod i begrepp att studera") 

■ futurum exactum praeteriti (ötfleme npe^BapnTe/iHO BpeMe b Mi/ma/iOTo) är en sammansatt form som 
används för att uttrycka en handling i det förflutna som själv föregår en annan handling i det förflutna. Den 
bildas med futurum praeteriti av ipa "vilja", partikeln pa "att", presens av verbet ctM "vara" och aorist 
particip aktivum av verbet (umx pa ctM ynn/i "jag skulle ha studerat") 

Konditionalis (ycjiOBHO HamioHeHHe) i bulgariskan är en sammansatt form som använder aoristformen av stammen 6n- 
(“vara”) och aorist particip aktivum (6nx yun/i, “jag skulle studera”). I mperativ (noBejinTejmo HaKJioHeHne) kan uttryckas 
både med enkla och sammansatta former. Det finns enkla former för andra person med ändelserna -h/-h för singular och 
-eTe/-iiTe för plural, till exempel yua "att studera": ymi, singular, yueTe, plural; Hrpan "att leka": nrpafi, urpaiiTe. Det 
finns sammansatta former för alla personer och numerus. Bulgariskan har utvecklat ett särskilt modus för obevittnade 
händelser, så kallad narrativ, som har fem tempus. 

Bulgariskans verb uttrycker aspe kt: perfektiva verb betecknar fullbordandet av verbalhandlingen, medan imperfektiva 
verb är neutrala rörande fullbordandet. De flesta bulgariska verb har perfektiv-imperfektiva par (imperfektivoperfektiv: 
HflBaMOfloäfla “komma”, yua<>Hayua “studera”). Perfektiva stammar bildas vanligen av imperfektiva stammar genom 
tillsats av suffix eller prefix. 


Infinita verbformer 

Protoslaviskans infinitiv och supinum har ersatts av fraser med fla (“att”) och presens (ncKaivi /r,a yua, “jag vill studera”). 

Bulgariskan har följande particip: 

■ presens particip aktivum (ceraniHO pemenao npnnacTi/ie) bildas av imperfektiva presensstammar med 
tillägg av suffixen -am/-em (ynam, “studerande”, även “en studerande, en student”). Det används endast 
attributivt. 

■ imperfektum particip aktivum (Mi/ma/io HecBtpLueHO pemenno npi/inacTi/ie) bildas av imperfektiva 
presensstammar med tillägg av suffixen -en-l-an- (yue/i, “studerade”). Det används endast i återberättat 
modus (narrativ) och är en bulgarisk innovation. 

■ aorist particip aktivum (Mi/ma/io CBtpLueHO pemenao npi/inacTi/ie) bildas av aoriststammar med tillägg av 
suffixet -n- (ynn/i, “studerade”). Det används attributivt och i sammansatta verb. 

■ preteritum particip passivum (Mi/ma/io CTpaflaie/iHO npnuacine) bildas av aoriststammar med tillägg av 
suffixen -(e)H-/-T- (yueH, “studerad”). Det används predikativt och attributivt. 

■ gerundium (fleenpnnacine) bildas av imperfektiva presensstammar med suffixet -(e)iiKM (yneiiKii, “medan 
han studerar”). Gerundium uttrycker en handling som är samtidig med och underordnad huvudverbet och 
är en västbulgarisk form. 


Ordförråd 



Den största delen av nybulgariskans ordförråd består av avledningar av återspeglingar av ungefär 2000 ord som ärvts från 
protoslaviskan genom förmedling av forn- och medelbulgariskan. Det protobulgariska språkets inflytande är relativt 
obetydligt, och färre än 200 ord av protobulgariskt ursprung har överlevt in i nybulgariskan. Arvorden i bulgariskan (både 
från protoslaviska och protobulgariska) uppgår till 70 till 75 procent av språkets ordförråd. 

De kvarvarande 25 till 30 procenten är lånord från ett antal språk, samt avledningar av sådana ord. De språk som har 
bidragit mest till bulgariskan är latin och gre kisk a (mestadels internationell terminologi), och i mindre utsträckning 
franskan och ryska_n. Det stora flertalet av de många lånorden från turkiskan (och via turkiskan från arabiskan och 
persiskan) som infördes i bulgariskan under den långa perioden av osmanskt styre har till stor del ersatts av inhemska 
termer eller lån från andra språk. Liksom är fallet med många andra språk har engelskan haft det största inflytandet över 
bulgariskan under de senaste årtiondena. 

Syntax 


Bulgariskan har några syntaktiska särdrag som skiljer det från de flesta andra slaviska språk. Den använder prepositioner i 
stället för kasusböjning (med undantag för vokativ och vid pronomen) vilket leder till att ordföljden inte är lika fri. 
Speciellt för bulgariskan är även narrativ ("återberättningsmodus") samt att infinitiv ersätts av bisatser. 

A3 ro flaflox noflapttca Ha Marka mh (lit. "Jag gav den presenten till min mamma") 

A3 it ro flaflox no^apuKa Ha Mainca mh (lit. "Jag gav henne presenten till min mamma") 

Fenomenet är obligatoriskt när inversionen signalerar information: 

rioflaptKa (h) ro fla/],ox Ha Ma ii Ka mh (lit. "Presenten (till henne) det jag gav till min mamma") 

Ha Ma ti Ka mh h (ro) fla^ox noflaptKa (lit. "Till min mamma till henne (det) Jag gav presenten"). 

Det är också obligatoriskt i kasus som inkluderar speciella uttryck som använder kort ackusativ och dativ pronomen, som 
nrpae mh ce (jag känner för att leka), crygeHO mh e (jag är förkyld), 6 ojih Me pbKara (min arm gör ont): 

Ha MeH mh ce crm, a Ha 1/lBaH My ce nrpae. 

Ha Hac hh e CTyqeHO, a Ha Bac bh e Tormo. 

IdBaH ro 6o/ih rbp/iOTO, a MeHe Me 6o/ih maBaia. 

Vanliga uttryck 

■ 3flpaBen (zdravéi) - Hallå 

■ 3flpac™ (zdråsti) - Hej 

■ floöpo yipo (dobrö utro) - God morgon 

■ / 1 , 06 -bp fleH (döbar dén) - God dag 

■ /(oö-bp Benep (döbar vécher) - God kväll 

■ /lei<a holh (léka nösht) - God natt 

■ /(OBi/uKflaHe (dovizhdane) - Hejdå 

■ Kon en th? (köi si ti) (informell, maskulin) - Vem är du? 

■ Kon ch th? (koiå si ti) (informell, feminin) - Vem är du? 

■ Koh CTe Bne? (köi ste vie) (formell, maskulin) - Vem är Du? 

■ Kon CTe Bne? (koiå ste vie) (formell, feminin) - Vem är Du? 

■ Koh CTe Bne? (koi ste vie) (plural form) - Vilka är ni? 

■ KaK ch? (kåk si) (informell) - Hur mår du? 

■ KaK CTe? (kåk sté) (formell, också plural form) - Hur mår Du/Ni/ni? 

■ f\a (då) - Ja, Jo 

■ He (né) - Nej 

■ Mowe 6h (mözhé bi) - Kanske 

■ KaKBO npaBHtu? (kakvö pråvish) (informell) - Vad gör du? 

■ KaKBO npaBHTe? (kakvö pråvite) (formell, och plural form) - Vad gör Du/Ni/ni? 






■ floöpe c"bM (dobré sam) - Jag mår bra 

■ Bci/ihko (HaM-)xyöaBO (vsfchko (nai-)hubavo) - Allt väl 

■ no3,qpaBn (pözdravi) - Hälsningar 

■ E/iaro,qapfl (blagodaryé) (formell and Informell) - Tack 

■ Mo/ifl (mölia) - Ingen orsak / Var snäll och... ("please") 

■ M3BHHeTe! (izvinéte) (formell) - Ursäkta! 

■ M3BHHflBan! (izvinyåvai) (Informell) - Ursäkta! 

■ Ko/iko e nacvr? (kölko e chasét) - Hur mycket är klockan? 

■ roBopme nv \...? (govörite Ii...) - Talar du ...? 

...aHmi/mcKn (anglfski) - engelska 
...6-b/irapcKn (bélgarski) - bulgariska 
...HeMCKi/i (némski) - tyska 
...pycKn (ruski) - ryska 
...xo/iaH,qcKn (holåndski) - holländska 
...rp-bpKn (grétski) - grekiska 
...nTa/inaHCKn (italiånski) - italienska 
...ncnaHCKn (ispånski) - spanska 
...cjDpeHCKn (frénski) - franska 
...nnoHCKn (iapönski) - japanska 
...KmancKn (kitåiski) - kinesiska 
...KopencKn (koréiski) - koreanska 
...LUBeflCKn (shvétski) - svenska 
...flarcKn (dåtski) - danska 

■ LL(e ce bh^hm CKopo (shté sé vfdim sköro) - Vi ses snart 

■ li(e ce Bi/iflnM yipe (shté sé vfdim utre) - Vi ses imorgon 

Lånord som används ibland: 

■ Mepcn (mersi) - Tack ; från franska 

■ Mao (chao) - Hejdå ; från italienska 

■ Cynep (super) - Super; (från engelska; notera - "Super" behåller samma betydelse ifråga om kvantitet och 
genus) 

Kuriosa 

Det bulgariska ordet för skål! (när man skålas) "nazdrave!" används även som det svenska ordet "prosit" när någon nyser . 

Källor 

1. A Ethnologue - Bulgarian (https://www.ethnologue.com/language/bul) 

2. A Omniglot - Bulgarian (http://www.omniglot.com/writing/bulgarian.htm) 

3. A [a b c] Nordisk familjebok 4:571. 

Den här artikeln är helt eller delvis baserad på material från engelskspråkiga Wikipedia, Bulgarian 
language (https://en.wikipedia.org/wiki/BulgarianJanguage), 23 september 2005 (https://en.wikipedia.or 
g/w/index.php?title=BulgarianJanguage&oldid=23775139). 

. Den här artikeln är helt eller delvis baserad på material från Nordisk familjebok, Bulgariska (http://rune 
berg.org/nfbd/0304.html), 1904-1926. 

■ De Bray, Reginald George Arthur (1951) (på eng). Guide to the Slavonic languages. London: Dent. Libris 
länk (http://libris.kb.se/bib/941090) 
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Wikipedia har en u ppla ga på 
bulgariska . 


Historiska begrepp 
Västslaviska 
Östslaviska 

Sydslaviska 

Konstruerade språk 
Dialekter, bland- 
och mikrospråk 


Slaviska språk 

Samslaviska ■ fornkyrkoslaviska ■ glagolitiska alfabetet ■ kyrilliska alfabetet ■ Kyrillos ■ Methodios 
Kasjubiska ■ polabiska ■ polska ■ schlesiska ■ slovakiska ■ sorbiska ■ tjeckiska 
Fornöstslaviska ■ gammalnovgorodska ■ ryska ■ ukrainska ■ vitryska (taraskievica) 

Kyrkslaviska ■ sydvästslaviska (bosniska ■ kroatiska ■ montenegrinska ■ serbiska ■ 
serbokroatiska ■ slovenska ) ■ sydöstslaviska (bulgariska ■ makedonska) 

Interslaviska ■ pan-slaviska ■ slovianski ■ slovio 

Cakaviska ■ ikaviska ■ kajkavisk dialekt ■ karpatorusinska ■ makedonska dialekter ■ mähriska ■ 
rusinska ■ stokaviska ■ surzjyk ■ torlakiska ■ östslovakiska 
Kursiv text anger utdöda språk. 


Historia 

Geo grafi 

Städer 

Politik och ekonom} 

Demograf i och kultur 
Kategorier 


Bulgarienrelaterade artiklar 

Första kungariket | Andra kungariket | Osmanska riket | Kamp för politisk autonomi | 
Självständigt furstendöme | Kommunisteran | Efter 1991 1 Aprilupproret 
Rodopibergen | Balkanbergen | Rila | Pirin 

Blagoevgrad | Burgas | Gabrovo | Pleven | Plovdiv | Ruse | Silistra | Sliven | Sofia | 
Stara Zagora | Varna | Veliko Tårnovo | Vidin | Vratsa | Jambol 
Bulgariens president | Bulgariens premiärminister | verkställande makt | lagstiftande 
makt | dömande ma kt | bulga riska politiska partier | militär | Europeiska unionen | lev | 
transport | turism 

Bulgarer | Bulgariska | Bulgariska ortodoxa kyrkan | Sport | Mat | Bojanakyrkan 
Byggnader och arkitektur 



Europeiska unionens officiella språk 

Bulgariska ■ Danska ■ Engelska ■ Estniska ■ Finska ■ Franska ■ Grekiska ■ Iriska ■ Italienska ■ Kroatiska ■ Lettiska ■ Litauiska ■ 
Maltesiska ■ Nederländska ■ Polska ■ Portu gisiska ■ Rumänska ■ Slovakiska ■ Sl ovenska ■ Spanska ■ S venska ■ Tjeckiska ■ 

Tyska ■ Ungerska 


• LCCN: sh85017903 (http://id.loc.gov/authorities/subjects/sh85017903) • GND: 

4120165-6 (http://d-nb.info/gnd/4120165-6) • BNF: 
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(data) (http://data.bnf.fr/ark:/12148/cbll991745v) • NDL: 

00561081 (http://id.ndl.go.jp/auth/ndlna/00561081) • BNE: 

XX530198^http://catalogo.bne.es/uhtbin/authoritybrowse.cgi?action=display&authority_id=XX530198) 
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